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LA  CATALANA 

Tmprempta  de  jIaume  J^uigventos 
5, — Dormitori  Sant  Francesch, — 5 

1891 


La  propietat  d'  aquesta  obra  pertany 
à  D.  Salvador  Mir,  gerent  de  la  empresa 
del  Teatro  de  Novedades,  y  ningú  sens 
son  permis,  podrà  representaria  ni  tra- 
duhirla,  sent  1'  encarregat  del  cobro  de 
drets  lo  delegat  general  d'  obras  dra- 
màticas  y  líricas  D.  Joan  Molas  y  Casas. 

Queda  fet  lo  dipòsit  que  marca  la 
Uey. 


c>j3  la  distingida  -primera  actriu  dcj 
caràcter-'  del  teatre  de  J^ovedats 

Donya  Coneepeió  Palà^ 

XiU  f enyora  d*  agraljiment  fer  sa 
magistral  interpretació  en  lo  paper  de  prota- 
gonista d'  acjuesta  obretu, 


REPARTIMENT 


PERSONATJES  ACTORS 

MERCÈ  (La  bonica),  35  anys.  .....  D.*  Concepció  Pala. 

D.*  LOLA,  40  anys »     Elvira  Morera- 

ROS  (Tartaner),  35  anys .  D.  Jaume  Virgili. 

MÚS,  40  anys »   Hermenegildo  Goula. 

ENRICH,  18  anys »  Frederich  Fuentes. 

PÉPUS,  50  anys.    ..,.,,...  »  Joan  Oliva. 

DOCTOR,  60  anys »    Lleó  Odena. 

L'  HEREU,  25  anys »   Ricardo  Esteve. 

D.  JAUME,  40  anys »   Vicens  Daroqüj. 

XICO,  40  anys. »   Enrich  Guitart. 

XAVO,  50  anys »   Miquel  Pigraü. 

JAN,  40  anys »   Lluís  Muns. 

ESMOLET,  50  anys »  Joseph  Ferrandiz. 

Direcció  artística:  D.  Anton  Tutau. 

L'   acció    passa    en   un   poble   del    VALLÉS.  —  ÈPOCA   ACTUAL. 
LAS   INDICACIONS   DESDE    'L   PÚBLICH. 


aUATRE  INDICACIONS 
sobre  la  manera  que  deuhen  vestirse  'Is  personatges: 

Mercé  (La  Bonica). — Ab  gipó,  ó  cos  negre,  mocador  al  coll,  de 
color,  deixant  veure  'Is  brassos  arremangats,  faldillas,  també  de  co- 
lor, mitjas  blavas  y  espardenyas, 

D.*  Lola. — Vesteix  (com  se  diu  vulgarment)  de  castellana  pobre, 
però  ab  sombrero. 

Ros. — Gech  y  pantalon  de  vellut. 

MÚS. — De  pagès,  en  mànegas  de  camisa  y  barretina. 

Enrich. — Gech  y  pantalon  blau,  ab  botons  de  color  d'  or,  gorra  del 
mateix  color,  tal  com  acostuman  à  anar  los  pensionistas  dels  colegis 
distingits. 
PÉPUS. — De  pagès  y  en  mànegas  de  camisa. 

Doctor. — Ab  sobretodo  y  bolet;  tot  fosch. 

L'  Hereu. — Americana  fosca  y  pantalon  clar;  porta  gorra;  va  molt 
enjoyat. 

D.  Jaume. — Sobretodo  y  bolet;  tot  vell,  ó  passat  de  moda. 

Xico. — De  carreter,  ab  brusa  curta  y  d'  un  color  clar,  nuada  dels 
panys,  y  mocador  lligat  al  cap. 

Xavo. — Pel  mateix  istil  de  son  company  Xico. 

Jan. — Brusa  de  tela  crua  y  pantalon  fosch;  dú  gorra. 

Esmolet. — Brusa  blava,  llarga  y  bruta  y  barret  ample  d' alas,  fosch 
y  vell. 


ACTE  ÜNICH 


(La  escena  representa  lo  barri  d'  un  hostal:  à  la  dreta  las  portas  que  do- 
nan  à  la  pallissa;  al  peu  de  la  primera  una  parra  per  fer  sembra  à  una 
taula  y  banchs  que  hi  ha  à  sota.— A  1'  esquerra  duas  portas:  la  primera 
se  suposa  dona  als  baixos  del  hostal;  à  la  segona  hi  haurà  dos  ó  tres  gra- 
hons  per  indicar  que  es  la  d'  anar  al  pis.— Al  foro  una  paret  de  tanca, 
ab  una  portalada  gran  al  mitj  y  una  branca  de  pi,  penjada  sola  la  teula- 
deta  del  portal. — Al  fondo  teló  de  selva. — Cadiras,  un  caixó  de  quinqui- 
llayre  prop  de  Jan,  y  una  mola  d'  esmolet  ambulant  à  1'  esquerra.  Tras- 
tos escampats  propis  del  lloch).  _  . 

{Al  aixecarse  '1  teló  seuhen  sota  la  parra  en  Mús,  1'  Hereu,  lo  Jan  y  'I  Pé- 
pus,  fent  )a  manilla;  hi  haurà  un  porró  ab  vi  sobre  la  taula.— La  posició 
dels  que  jugan  serà  la  següent:  d'  esquena  al  públich  lo  Jan,  d'  esquena 
à  la  casa  1'  Hereu,  devant  del  Jan  lo  Pcpus,  y  devant  de  1'  Hereu  lo  Mús. 
—Lo  senyor  Jaume  mira  '1  joch  del  Mús,  ab  qui  parla  à  1'  orella. — La 


deixa  la  feyna  per  anar  à  veure  com  lugan  à  la  manilla,  al  comensar  la 
segona  escena. — Se  suposa  que  hauran  acabat  una  jugada  de  manilla. — 
Als  peus  del  Jan  hi  haurà  un  caixó  de  quinquillayre. — Mentres  lo  Pépus 
dona  cartas,  Jan  frega  una  pell  de  taronja  pel  broch  xich  del  porró). 


ESCENA  PRIMERA 

MERCÈ,  LO  ROS,  L'  HEREU,  MÚS,  JAN,  PÉPUS,  L'  ESMOLET 
y  D.  JAUME. 

Mús.       Perquè  no  arrastras? 

^Qué  haurían  fet  de  I'  as  d'  espasas? 

(Hereu  mira  inquiet  à  Mercè  y  al  Ros,  que  riuhen). 

Hereu.   No  ho  sé...  no  ho  sé:  no  m'  amohinis. 

(A  Jan). 

Mús.       jVaya  un  vici:  sempre  fregas  pell  de  taronja  pel  broch 

del  porró! 

(Jan  beu). 

Jan.         (Deixant  lo  porró).     jRundinayrel 

D.Jaume.      (a  mús  à  r  orella).     (Mús,  me  refio  de  tú:  fés  entén- 
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dre  al  hereu  que  no  te  més  remey  que  fé  '1  que  jo  li 
he  dit.  ^Veus  ells  dos? 

(Per  la  Mercè  y  Ros,  que  enrahonan  alegres). 

Si  no  cuyta,  1'  hereu,  no  hi  serà  à  temps). 

MÚS.         (Tot  arreglant  las  cartas).      (Déixil  per  mí). 

Ros.        Créume,  Mercè;  aquest  home  ja  'm  te  fins  aquí  dalt. 

(Lo  cap). 

Mercè.   Gelós! 

Hereu.  (Com  s'  aprofitan  avuy!) 

D.  Jaume.      (ai  hereu).     (Y  tú  sigas  tonto!) 

Ros.        Però  la  gent,  saps.^ 

(Decidit  mirant  sovint  à  D.  Jaume). 

Y  à  mí  ningú  'm  passa  la  mà  per  la  cara,  y  que  no 
vull  que  ningú  'm  signi  ab  lo  dit;  ^m'  entens,  Mer- 
cè.^ ditxós  melitar,  es  à  dir,  melitar  ó  lo  que  siga. 

Mercè.  Crech  que  havia  sigut  sargento  y  are...  ni  ho  entench 
lo  que  es. 

Ros.  Siga  lo  que  vulga;  à  1'  esquena  del  pays  va  pel  mon 
cobrant  y  no  fent  res;  es  à  dir  res;  mal,  aquí  ha  vin- 
gut à  fer.  Fins  que  li  daré  un  gabell  de  cops  de  vara 
que  '1  posaré  mes  morat  qu'  un  senyor  bisbe. 

Mercè.   Te  'n  guardaràs,  ho  sents.'' 

Ros.  Ell  y  aquell  gandul  del  Mús...  ^veus  quin  xiu,  xiu? 
fins  que  al  Mús  li  tornaré  à  dà  un  revés... 

D.  Jaume.  (Bueno,  Mús,  veig  que  '1  Ros  me  mira  molt... 
potser...) 

Mús.       (Sí,  home  jo...  déixim  fer  à  mí). 

(D.  Jaume  se  'n  va  per  la  porta  primera  esquerra). 


ESCENA  II 

MERCÈ,  ROS,  L'  HEREU,  MÚS,  JAN,  PÉPUS  y  L'  ESMOLET. 

(Ros  mirant  com  se  'n  va  D.  Jaume,  fa  rodar  impacient  la  cadira). 

Mercè.    No  fassis  rodar  la  cadira,  que  porta  rahons,  home! 

Ros.        Se  'n  ha  anat  y  ha  fet  bé. 

(Per  D.  Jaume). 
Perquè  crech  que... 

Mercè.   Vaja,  mal  génit. 

Pèpus.    Ben  fallat. 

(A  Jan). 
MÚS.       jGran  mal;  be  era  prou  vista  la  jugada! 

Ros.        jEs  dir  que  no  n'  hi  ha  prou  que  'm  vulga  pendre  la 

xicota,  à  més  à  més  de  deurem  diners!  al  menos 

disset  pessetas  y  un  ral;  que,  llamp...! 
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Mercè.    Ros! 

(Mirantse  '1  de  fit  à  fit  girantse  de  cara  à  n'  ell,  ab  molt  mimo). 

Ros.  No  me  'n  deixes  dir  ni  un!  Endennés,  Bonica,  que 
tardarà  à  ser  Pàscua! 

(Mirantse  'Is  dos  fit  à  fit). 

Mercè.    iFuig,  teniu  compte!  ab  tant  temps! 

Ros.  Ab  tant  temps,  ab  tant  temps...  Si  no  s'  hagués  mort 
la  mare...  tú  ja  saps  que  l'  estimava  de  debò,  però 
deixar  à  n'  ella:  may;  primer  no  m'  hauria  casat.  A 
tú  t"  estimo  molt,  però.  Bonica,  à  n'  ella... 

(S'  aixuga  'Is  ulls). 

à  n'  ella...  vaya,  sí:  1'  estimava  més  encara:  no  't 
sàpiga  greu.  Ja  ho  saps,  soch  clar. 

(Trist  rcfentse). 
Va:  que  Deu  la  tingui  al  Cel! 

(Pausa). 
Tornant  à  la  qüestió,  jo  't  juro  que  cobraré,  y  cobra- 
ràs tú  de  D.  Jaume  lo  que  't  deu,  ab  bossins  de  la 
peli  seva,  si  no  'm  paga  ab  diners:  això  ja  m'  ho  he 
pres  de  punt,  vatúa... 
Mercè.   Te  'n  guardaràs. 

(Mercè  para  de  pentinarse  y  mira  ab  salameria  à  Ros). 
^•Ho  sents,  bona  pessa.'' 
Ros.        Però  tú  '1   defensas  y  també  't  deu   una  comitiva  de 

pessetas. 
Mercè.   Prou;  d'  ensà  qu'  es  à  casa,  fa...  dos  mesos,  no  m'  ha 
pagat  may. 
(Mercè  y  Ros,  seguei-xen  fentse  muecas  mentres  parlan  los  altres). 
Mús.       (Al  hereu).     Si  no  'n  sabs,  no  juguis...  ^quí  't  fa  fallar 

si  la  basa  ja  era  meva! 
Jan.         jAy  Mús,  sembla  que  '1  perdre  't  sap  greu! 
Hereu.   Calla,  calla...  aquí  tens  diners  si  't  sap  greu  perdre. 

(Se  treu  una  bossa,  molt  virolada,  de  diners). 
Mercè.   Vaja,  estigas  quiet... 

(Perquè  mentres  se  pentina  d'  esquena  al  Ros,  aquest  li   fa  pessigollas 
ab  la  punta  de  la  tralla). 

jQuin  gust  de  ferme  pessigollas! 
Ros.        Quin  garrot  de  bràs,  pubilla. 
Mercè.   Vaja,  home! 

Mús.       Ara  jo  dono. 

(Remenant  las  cartas). 
Esmolet.        Aixeca  una  manilla  y  acabareu  la  partida. 

Ros.        Estich  tentat... 

(Va  per  abrassar  à  Mercè). 
Mercè.   jRos! 
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MÚS.         (Renyant  al  hereu).      Hont  miras? 

(Adonantse  de  Ros  y  Mercè). 
^Qué  fan  allí?  Veiaquí  perquè  jugas  malament;  ja  ho 
veus:  ^de  qué  't  serveixen  los  diners  si  ella  més  s' 
estima  un  cotxero  qu'  un  hereu,  ja  'n   pots  dur  de 
joyas  que  no  1'  enlluernas  à  n'  ella. 
Hereu.   Oh!  això  ja  ho  veurem. 
Mús.       (Tú  no  vols  creure  à  D.  Jaume). 
Ros.        Me  'n  vaig,  las  onze  y  cinch;  deu  minuts  d'  aquí  à  1' 

estació... 
Mercè.   Adéu. 
Ab  mimo.  La  Mercè   haventse  pentinat  s'   aixeca,  y  lo  Ros  se  disposa  à 

anar  à  enganxar. 
Ros.        Adeu,  Bonica. 
Mercè.   Ah!  tunante! 
Esmolet.       (Y  que  estan  enjogassats!) 

(Mercè  fent  posturas  à  Ros  se  dirigeix  à  la  porta  fondo.  Ros  se  'n  va 
pel  costat  esquerra.  Se  senten  picarols  de  la  tartana  que  marxa.  Pausa). 
Mercè.  Adeu,  adeu. 

{Mercè,  surt  à  la  porta,  y  guaytant  pel  fondo  en  direcció  à  1'  esquerra,  se 
suposa  que  saluda  al  Ros  que  marxa.  Al  pèrdres  lo  soroll  de  picarols  de 
1'  esquerra,  se  torna  à  sentir  per  la  dreta  indicant  que  marxa  una  altra 
tartana.  La  Mercè  se  gira  de  la  mateixa  porta  del  fondo,  al  costat  dret. 
La  competència. 


ESCENA    III 

Dits,  menos  ROS. 

l'Havent  acabat  altre  cop  la  jugada,  Jan  recull  las  cartas  y  's  disposa  à 

remcnarlas). 
Mercè.   (Acostantse  als  que  jugan).    ^"Quí  guanya.^ 
Mús.       jOla,  Bonica!  Que  no  ho  veus  que  fas  patir  al  hereu, 

dona.''  fins  ha  fet  una  prometensa. 

(Instant  al  hereu). 

Mercè.  Pot  fer  com  lo  vell  campaner,  que  va  prometre  uo 
tirarse  may  més  oli  àlas  monjetas... 

Pépus.     Y  ho  cumplía? 

Mercè.  Vaja  si  ho  cumplía:  se  las  feya  fregir  ab  llar.  Tú  Mús, 
potser  no  anirías,  per  prometensa,  s'  entén,  à  Mont- 
serrat, caminant,  y  ab  un  sigró  à  cada  planta  de  peu.'' 

Mús.       ,;A  dintre  de  1'  espardenya.^* 

Mercè.   jY  donchs!  un  sigró  à  cada  una. 

Mús.       Ni  jo,  ni  tú,  ni  ningú! 


Mercè.  Jo,  sí. 

Mús.       jMentida! 

Mercè.   jCóm! 

Mús.       Mentida!  Ja  t'  ho  he  dit. 

(Mús  s'  aixeca  enfadat  y  posa  moncdas  sobre  la  taula). 
Que  no  hi  aniràs:  mira:  m'  hi  jugo  sis  rals. 
Hereu.   jSis  rals!  Vint...  trenta  duros;  si  vols:  te,  aquí  n'  hi  ha 
cinquanta. 

(Torna  à  posar  la  bossa  sobre  la  taula). 
Ahont  vas  ab  sis  rals! 
Mús.       Sis  rals. 

(Insistint). 

Mercè.  Ja!  ja!  ja!  que  sí. 

Mús.       iQue  no! 

Mercè.   Posa  'Is  en  mans  del  Jan. 

Jan.  (Aixecantse  y  contantlos).      Vingan! 

Mercè.   Escolta  bé: 

(Solemnitat). 

Jo  aniria  à  Montserrat,  caminant  y  ab  un  sigró  à  cada 
planta  de  peu... 
Mús.       Que  nó! 
Esmolet.        Deixa  dir. 

Mercè.   Y  perquè  no  'm  fessin  mal   me  'Is  hi  posaria  cuyts: 
vingan  los  sis  rals. 

(Tots  riuhen,  Mús  està  contrariat)' 
Pepus.     Noy,  son  ben  d'  ella,  ja!  ja! 
Jan.         Té!  ja!  ja! 

(Donantlos  à  la  Mercè). 
Mús.       Vaja  una  gràcia!  Tot  això  saps  dir,  Bonica? 
Mercè.  Ja!  ja!  te,  no  té  'Is  vull. 

(Tornantli  'Is  diners). 
Mús.       No,  nó,  prenlos,  son  ben  teus. 

(Malhumorat  se  'Is  fica  altre  cop  à  la  butxaca.  Jan,  ja  ha 
tornat  à  donar  cartas  y  segueix  lo  joch). 
Es.molet.       Vaja,  anem  à  donar  un  vol. 

(Posantse  la  mola  al  coll). 
Mercè.   Alsa,  Esmolet,  que  deu  anà  bé!  temps  de  matansa... 
Esmolet.        Deu  ni  dó! 
Mercè.  ^Esmoleu  de  tot  anant  pel  mon? 
Mús.        (Sense  deixarse  de  jugà  ni  girarse).      De  tOt  menos  llenguas 

de  donas:  sempre  las  troba  esmoladas. 
Mercè.   (Sorriit!) 
Esmolet.       Avant! 

(Surt  pel  fondo  carregantse  la  mola  al  coll). 


ESCENA   IV 

MERCÈ,    MÚS,   L'    HEREU,  PÉPUS  y  JAN. 

Mús.       (Descapsant).     jUna  manilla!  jal  últim  havem  guanyat. 

(Aixecantse  content). 
Jan.         Gran  mal  ab  tot  lo  joch! 
Mús.       Pagueu,  pagueu. 

(Cridant). 
Bonica!  deixem  amos  al  Jan  y  al  Pépus. 

(Jan,  qu'  es  lo  quinquillayre,  agafa  '1  caixó  de  terra  y  se  '1 
carrega  disposat  à  anarsen). 
Vésten,  vésten  Jan  carregat  ab  lo  caixó:  à  veure  si  fas 
diners.  jNo  se  perquè  'n  vens  d'  ulleras!  ^-no  valdria 
més  que  te  las  posessis  tú:  que  potser  guanyarias  à  la 
manilla.'' 

(Bonica,  cobra  de  Jan  y  Pepús). 
Jan.         jAy,  Mús,  que  't  talla  1'  aixa! 

(Jan  surt  pel  foro,  Pcpus  com  coixeja,  dú  bastó). 


ESCENA   V 

MÚS,   L'   HEREU,   PÉPUS  y  MERCÈ. 
MÚS.         (Veyent  que  queda  vi  al  porró).      jQue  pOCa  set  tcniu! 

Mercè.  Té,  acàbate'l. 

(Acostantli  'I  porró). 

Mús.       Ben  nostre  es,  que  ja  havem  pagat. 

(Se  beu  lo  vi.) 
PÉPUS.     Vaja,  Bonica,  que  demà  passat  tindràs  forsa  gent  a! 

hostal.  Torna  à  venir  aquell  francès  que  fà  las  forsas. 
Mús.       Qui,  ^-aquell  que  va  de  color  de  carn? 
Pepus.     Sí;  ara  diu  que  porta  bestias,  com  se  diu...  dom...  es~ 

tricadas. 
Mús.       Domestrica  bestias.^  Donchs  jo  hi  portaré  la  dona;  ara 

que  dich  de  la  dona,  avuy  la  tinch  à  Barcelona. 
Mercè.   (Per  això  passas  lo  dia  aquí  jugant). 
Mús.       Es  à  casa  d'  aquella  senyora  que  ella  'Is  va  criar  lo  nen; 

aiiís  es,  Bonica,  que  dino  aquí. 
Mercè.   May  ve  d'  un,  à  casa. 
Mús,       Y  tornant  ab  Barcelona;  quant  jo  hi  vaig  anar... 
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Pepus.     Si  no  hi  has  estat  may  à  Barcelona  tú! 

Mús.  Que  no  he  estat  may  à  Barcelona!  Mira  si  hi  he  estat:  à 
la  Rambla  hi  ha  posats  de  poch,  uns  fanals  penjats 
ab  cordills,  que  cada  vespre  aixís  que  son  encesos 
los  agafa  singlot.  Y  allò  dels  tranvías  son  uns  cotxes 
que  aixís  com  la  tartana  del  Ros  va  sempre  per  las 
roderas  de  la  riera,  la  trilla,  vaja,  aquells  van  sobre 
unas  roderas  de  ferro. 

Hereu,   (a  mús).     Noy,  sempre  estàs  per  romansos. 

Mús.  Vaja,  anem,  que  ja  fém  nosa.  Reparo  que  sempre  que 
'1  Ros  va  à  la  estació... 

(Instantio). 

(Vaja  hereu,  aprofitat,  no  sigas  tonto: 
La  Bonica  va  y  vé  trayent  lo  que  hi  havia  à  la  taula.  Pepus,  seyent,  trinxa 
un  puro  de  à  quarto  per  omplir  la  pipa. 

si  no  fas  lo  que  t'  ha  dit  Don  Jaume,  no  'n  surtiràs 
may.  Ja  me  'n  portaré  '1  Pépus,  jo). 

(A  Pépus). 
^Que  vens.-* 

Pepus.     No,  que  caminas  massa  depressa,  y  jo  ab  aquest  dolor 

no  puch  conseguirte. 
L'  hereu  s'  assenta  en  una  de  las  cadiras  que  voltan  la  taula,  amohinat, 

apoyantse  lo  cap  ab  las  mans. 
Mús.        (Siga  com  vulga  no  hi   ha  més,  jo  no  haig  de  parar 
fins  haver  lograt  que  1'  hereu  la  tregui  d'  aquí). 

(Al  hereu,  tocantlo  per  la  espatlla). 

Animo. 

(Per  si). 

(Si  puch  lograrho,  à  més  de  venjarme  del  Ros...  en- 
care  me  'n  recordo  d'  aquell  revés,  lograré  que  ma 
germana  puga  deixar  1'  hostal  de  Vilafonda,  que  no 
'Is  va  bé,  per  tenir  aquest,  que  guanya  'Is  diners  que 
vol.  Lo  Ros  que  vagi  dihent  pel  poble  que  soch  un 
dropu,  si  ell  es  més  treballador  que  s'  ho  guardi). 
Veniu  ó  nó,  Pépus.'' 
PÈpus.     Pujaré  à  veure  ton  oncle. 

(A  Mercè). 
Mús.        Lo  matalot.^ 
Pepus.     L'  un  malalt  anirà  à  veure  1'  altre. 

(Instantio). 
Mús.       Vaja,  hereu,  poch  per  tú. 

(Fingint). 
(Animo  y  fora). 

Pepus.     S'  enfadaran. 

(A  Mús.) 


—  14  — 
Mús.       Oh,  y  à  mi  que  'm  fa.  Vaja,  alante.  (Ara  es  1'  hora). 

(Al  hereu). 
(Mús  se  'n  va  pel  foro,  Pépus  per  la  esquerra,  porta  segona). 


ESCENA   VI 


MERCÈ   Y   L'  HEREU. 

Hereu.   jGrat  sia  à  Deu! 

(Per  Mús  y  Pepus). 

^•Y  donchs,  Mercè.''  qu'  ha  de  durar  molt  això.'' 
Mercè.  Tú  sabràs  de  qué  te  las  heus! 
Hereu.  Ja  estich  tip  de  Ros! 
Mercè.  ^Qui  t'  empeny  que  tant  rodolas.''  ^Que  l'  ho  pregunto 

si  n'  estàs  tip  ó  nó.''  ^"Jo  per  ventura  t'  he  dit  may 

hereu...? 
Hereu.   Però  jo  t' he  dit,  Bonica,  moltas  vegadas  (Ab  mimo)  que 

si  volguesses  ser  meva  podrías  plegar  1'  hostal,  y... 
Mercè.  Nó,  no  parlis  més,  home. 

Hereu.  Podrías  ser  casada  ab  mi  temps  hà...  are  haveu  ha- 
gut d'  esperar  que  se  'us  morissen  los  vells  perquè 

no  ho  volían... 
Mercè.  Ab  això  veuràs  lo  molt  que  'ns  estimem:  no  parlis 

més...  havem  hagut  d'  esperar,  sí...,  però  ara... 

(Decidida). 

Veuràs:  Perquè  acabis  d'  un  cop  tanta  requesta,  te 
faig  sapiguer  que  'm  caso  ab  ell  per  Pàscua  grana- 
da, si  vols  confits... 

Hereu.   jjJà!!  Oh!  això,  qui  sapl 

Mercè.  Qui  ho  sap?  no  t'  ho  dich  qui  ho  sap?  Jo  y  ell,  ó  ell  y 
jo,  si  trobas  que  fa  mes  fi. 

Hereu.  Jo  't  juro  que  no  serà. 

Mercè.  Que  dius?  ja!  ja!  ja! 

(Mofa). 

Quina  por  me  fas!  vols  dir,  noy?  mireu!  mireu!  L' 
hereu  Rierola,  com  s'  esplica!  Ningú  ho  diria  de  tú, 
tant  moix!  que  vol  dir  moix?tonto;  com  diantre  t' 
has  tret  las  cabessadas.  jNingú  ho  diria  que  fosses 
tú!  mireu!  mireu! 

Hereu.  Mercè!  (D.  Jaume  te  rahó). 

(Volentli  agafar  la  mà). 

Mercè.  Fuig  d'  aquí! 

Hbreu.  Però? 

(Insistint  en  lo  mateix). 
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Mercè.  Si  't  confirmo  te  'n  vas  à  casa  teva  fent  tamborellas: 
vésten  d'  aquí! 

(Molt  seria,  se  '1  mira  de  cap  à  peus  y  esclata  rihent  à  desdir). 
Ja!  ja!  ja,  vaja,  ves,  pénsathi  be,  ja!  ja!  y  are  no  plo- 
ris; y  allò  que  dius  que  tu  no  voldrías  que  'm  casés 
ab  ell,  vúlgaho  ^ho  sents.-^ 

(Mofa). 

Vúlgaho,  ja  seré   bona  minyona:  ja!  ja!  ja!  ves,  ta- 

rambana! 

(Ab  una  empenta  se  '1  treu  d'  aprop). 

Hereu.   Te  recordaràs  de  mi! 

Mercè.   Uv!  uy!  uy!  quina  por  me  fas. 

(Ab  mofa). 

Hereu.  Que  no  't  faig  por.^  donchs  bueno,  sàpigas  que  jo  per 
sota  ma  he  comprat  aquesta  casa  y  ja  que  no  vols 
plegar  1'  hostal,  sent  la  meva  dona,  lo  plegaràs  per 
forsa:  perquè...  {^Ab  rccansa)  perquè  te  'n  treure,  qu' 
es  à  casa  meva. 

Mercè.  <jEn  Baldiri,  t'  ha  venut  la  casa.''  No  pot  ser. 

Hereu.   Ara  ja  ho  saps. 

Mercè.    Però... 

Hereu.   O  be  't  casas  ab  mi,  ó... 

Mercè.   May!  ^-ho  sents?  may! 

Hereu.  Per  Sant  Joan  1'  hostal  de  la  Bonica  no  hi  serà,  per 
culpa  teva. 

Mercè.  (No  pot  ser;  impossible,  algú  li  fa  fer:  ell  no  te  aquest 
mal  cor). 

Hereu.   Ja  ho  saps. 

Mercè.   Fés  lo  que  vulgas  (Per  1'  oncle  'm  sap  greu,  tant  ve- 

Uet  ja)... 

(Pensaliu  V  hereu  se  'n  va  enfadat  pel  fondo). 


ESCENA    VII 

MERCÈ,   XICO   Y   XAVO. 

(Entran  pe  '1  foro). 

Xico.       Bonica!  (Ni  m'  ha  dit  adeusiau). 

(Per  1'  hereu). 
Mercè.   01a,  noys! 
Xico.       Que  tens  la  clau  del  estable? 
Mercè.   Pitja,  que  deu  ser  obert. 
Xavo.      Bonica!  ditxosos  ulls  que  't  poden  veure! 

(^Tocantla). 
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Mercè.   jPlaga! 
Xico.       Vaig  à  desenganxà. 
Xavo.      Ja  sé  que  't  casas  abiat. 
Mercè.   Que  hi  tens  que  dir.'' 

Xavo.      Res,  res;  ja  ho  sabs  que  jo  soch  casat,  y  ab  més  cana- 
lla que  dinés,  pubilla. 

(Anantsen). 

Au,  que  '1  bèstia  's  neguiteja.  Adéu:  à  dinar  aquí. 
Ah!  (repensantse).  Que  's  veritat  lo  que  'm  va  dir  1' 
hostaler  de  Vilafonda,  qu'  hi  vindria  ell  aquí  d'  hos- 
taler.^ 

Mercè.   ^'Qui  ho  va  dir? 

Xavo.      Lo  Nasi,  dona!  lo  cunyat  del  Músl 

Mercè.   (Ah!  sí!)  Ca:  deixeu  dir. 

Xico.      Adéu.  ^Aném,  Xavo.'* 

Xavo.      Anem. 

(Tocant  per  1'  espatlla  à  Mercc). 
jY  que'  es  caya,  Xico! 

(Se  'n  van  per  la  dreta,  primera  porta). 


ESCENA   VIII 

MERCÈ   y  '1    DOCTOR. 

Mercè.  (Es  cert,  1'  hostaler  de  Vilafonda  es  cunyat  del  Mús. 

Ja  ho  entench,  vetaquí  aquest  xiu,  xiu,  sempre,  del 

Mús  y  del  hereu. 
Doctor.  Ave  Maria. 
Mercè.   Ola,  senyor  Doctor. 
Doctor.  Cóm  està  avuy  la  malalta.^ 
Mercè.   Cóm  malalta.^  malalt. 
Doctor.  Ah!  sí. 
Mercè.  Millor. 
Doctor.  Així  ray,  no  serà  res. 
Mercè.  Vol  pujarhi.'* 

Pepus.     (Surtint).   Be  està  prou  aixerit:  vol  llevarse  '1  matalot. 
Doctor.  Ca!... 
Mercè.  No  ho  farà:  ja  veuràs  jo.  (Com  diantre  '1  Baldiri  s'  ha 

venut  la  casa  sense  dir  res). 

fSc  'n  va  per  la  porta  esquerraj. 
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ESCENA    IX 

DOCTOR,  PÉPUS. 
(Pépus  camina  ab  molta  pena  y  ajudat  d'  un  bastó,  arrossegant  marcada- 
ment la  cama.  Lo  doctor  que  s'  hi  ficsa  se  '1  mira  detingudament.  Pausaj. 

Pepus.     Home,  ve  bé! 

Doctor.  ^Qué  hi  hà.^ 

Pepus.     Tinch  dolor  que  'm  fa  anar  coix...  ^-Veu? 

(Segueix  probant  de  caminar  y  arrossegant  la  cama  dreta)- 
Doctor.  Calla;  no  vull  que  digas  ahont  lo  tens,  be  prou  que 
t'  ho  endevinaré:  jo  ab  la  cara  ho  veuré  prou...  tor- 
na à  caminar,  à  veure. 

(Pépus  camina,  arrossegant  com  sempre  la  cama). 
Lo    tens...    lo    tens...   (Cavilant  y  ab  solemnitat).  A    la 
cama  dreta. 
Pepus.     Cert!  però  de  la  cama  dreta  lo  tinch...  ay! 

(Se  signa  al  genoM). 
Doctor.  Calla,  que  't  pensas  que  no  te  '1  trobaré.^  Seu  aquí  al 

costat  meu. 
<Pépus  s'  assent»  marcant  ab  tots  los  seus  moviments  que  no  pot  doblegar 
lo  genoll). 

Que  no  m'  ho  digas  ahont  lo  tens,  ho  sents?  No  ho 

digas,  ja  veuràs  com  te  '1  trobo. 

(Li  palpa  la  cama;  quan  arriba  al  genoll,  Pépus   se  queixa). 
Pepus.     Ayl  ay!  ay!  ay!  ay!  ay! 
Doctor.  (Ab  solemnitat).  Lo  tens  aquí. 

Pepus.     Com  diantre  ho  endevina?  Sab?  Hi  vaig  rebre  un  cop. 
Doctor.  Un  cop  al  genoll? 
Pepus.     Sí  senyor,  y  m'  hi  va  surtir  un  morat. 
Doctor.  (Carilant).  Vritat  que  '1  morat  te  va  sortir  després  del 

cop?  y  que  '1  morat  lo  tens  al  genoll  mateix  que  vas 

rebre  '1  cop,  y  no  al  altre  genoll? 
Pepus.     Vritat.  Sí. 
Doctor.  Bueno,  bueno. 
<Lo  Doctor  se  treu  una  cartera  pera  receptar,  se  posa  à  escriure,  apar- 

tantse  de  Pépus). 
Pepus.     Hi  vaig  ab  por  jo  ab  los  mals.  Fa  vint  anys  per  això. 

Doctor.  Digas,  digas. 

(Distret). 

Pepus.     Vaig  tenir  una  malaltia  al  pedré,  al  ventrell  que  'n 
dihuen  are.  Se  pensa  quins  dolors  aquí!... 

(Signa  com  si  '1  sentís). 

Doctor.  Aquí?  aquí,  eh?  aquí  mateix. 
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Pepus.     Sí. 

Doctor.  Be,  prou  que  l'  ho  conech  ab  la  cara,  que  aquí  tens 

dolor  y  no  ho  deyas. 
Pepus.     Oh!  ara  no. 

(Lo  Doctor,  acabant  la  recepta  no  l'escolta,  y  li  respon  distret). 

Doctor.  No  t'  espliques  mes;  té,  té. 

(La  recepta). 
Vés  à  ca  '1   apotecari  y  pren  aquests  polvos  que  't 
daran... 

Pepus.     Bé,  però....-* 

Doctor.  (Disposat  à  anarsen).  Prentlos  y  calla. 

Pepus.     Però  si  ara  es  al  genoll;  y  '1  ventrell  may  mes  m'  ha 
fet  mal. 

Doctor.  Que  saps  tú  si  't  fa  mal  ó  nó;  com  si  jo  no  ho  cone- 
gués prou. 

(Anantscn). 

Pepus.     Y  pe  1  genoll.'' 

Doctor.  Tinch  tart;  ja  'n  parlarem  un  altre  dia,  per  ara  pren 

això  pe  '1  ventrell. 

(Se  'n  va  decidit  per  la  dreta). 

Pepus.     Va,  va:  com  que  ab  1'  apotecari  hi  estich  aconductat, 

que  me  'Is  dongui:  pel  que  'm  costan  los  pendré. 


ESCENA   X 

PÉPUS,   L'    ESMOLET,  XICO,  XAVO,    prompte   D.  JAUME. 

(Xico,  Xavo,  y  L'  Esmolet,  pel  fondo).. 

Esmolet.  No  pot  ser.. 

Xavo.      Aixís  ho  va  dir  lo  Nasi  de  Vilafonda. 

Xico.       01a! 

(A  Pepus). 

Xavo.      01a! 

(A  Pepus). 

Pepus.     Hola,  noys,  ja  's  coneix  qu'  es  cap  de  més  que  sou 

aquí. 
Xico.       Qué  voleu  ferhi,  la  taleya. 
Esmolet.  Endemés,  no  pot  ser.   Mireu,  Pepus,  qué  diuhen 

aquets:  que  1'  hostal... 
Pepus.     Ja  ho  sabia  temps  ha,  però...  en  fi,  segons  m'  ha  dit 

lo  matalot... 
Xavo.      L'  oncle  d'  ella?  qué  hi  ha  àii? 
Pepus.     Sí...  qué  se  jo;  se  'n  ha  rigut... 

(Surt  D.  Jaume  pel  fondo). 

Diu  que  ab  lo  Doctor  ne  va  parlar  ahir  y  que  avuy 
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ho  sabrà  cert:  no  'n  parleu  à  la  Mercè,  que  son  on- 
cle no  vol  dirli  fins  que  siga  segur. 

Xico.       Be  prou  que  ho  sap  ella. 

D.  Jaume.  01a,  Pepus. 

(Al  Esmolet). 

Deu  vos  guard. 
Esmolet.  Deu  lo  guard. 
Xico.       Salut  y  feyna. 
Pepus.     Deu  lo  guard,  D.  Jaume;  vosté  sempre  enterantse  de 

la  política. 

(Pepus  s'  acosta  à  llegir  lo  diari  que  porta  D.  Jaume) 
D.  Valenün  Escudero  ha  pasado  à  niej'or  vida.  Don 
Valentín  Escudero,  lo  sub-cabo  que  teníam  aquí; 
ves  fiat  dels  metjes;  deyan  que  no  tenia  cura  y  se- 
gons diu  aquí  deu  estar  bó.  (Pausa) 
Ah!  va  llegir,  ahir,  aquella  pallissa.''...  Sí,  home! 

Xico,       Alió  del  moro.'*  deu  morts! 

D.  Jaume.  Deu  morts.'' 

(Rihent). 
Bé,  que  son  deu  morts.^  Això  no  es  rés:  si  vosté  ha- 
gués vist  morirse,  mil,  dos  mil...  tres... 

Pepus.     Quant.'' 

D.  Jaume.  Quant  jo  era  sargento.  Y  tots  en  una  acció  sola!  Y 
'Is  perills  que  's  passan!  Una  vegada,  figuris  que 
nosaltres,  la  tropa,  eram  dintre  del  Oliveró,  tres  ba- 
tallons ó  quatre,  y  ve  la  noticia  que  arriban  los  car_ 
lins...  ique  n'  hi  havia  com  à  formigas!  ^qué  vàrem 
fer.''  anarsen. 

Xico.       ^-Per  por.í* 

D.  Jaume.  Be,  veurà,  per  por,  per  por...  per  prudència. 

Esmolet.  Be,  totes  hú. 

Xavo.      Dígali  Llúcia. 

D.  Jaume.  Aixís  que  som  fora,  entran  los  carlins:  ah,  fillets  de 
Deu,  quin  saquejarho  tot!  per  cert  que  d'  aquella 
acció  me  'n  vaig  salvar  per  una  casualitat;  lo  meu 
morrió  va  quedar  fet  à  trossos  de  cops  de  bayoneta. 

Xico.       Si,  que,  quin  sustol 

D.  Jaume.  Al  sapiguerho,  sí. 

Pepus.  Que  '1  van  deixar  per  mort  ó  sense  sentits,  que  no 
se  'n  va  adonar.'' 

D*  Jaume.  Nó.  (Pausa,  disposat  i  dirho).  A  la  casa  qu'  era  allotjat, 
vaig  deixarm'hi   '1   morrió;  y  allí  (Ràpit)  segons  van 


dirme  mitj  any  després,  me  '1  varen  destrossar.  Fi- 
guris si  r  hagués  portat. 

Xico.       (Abmofa).  Que  't  sembla,  Esmolet? 

Esmolet.  Cuasi  be  no  'm  sembla  rés. 

(Rihent). 
Pepus.     Oh!  si  que  va  estar  en  perill. 

Xavo.      Escolti,  qu' es  andalús? 

Xico.       Las  diu  mes  grossas  que  tú. 

(Al  Xavo). 
Xavo.      Vritat  que  's  troba  milió? 

(A  D.  Jaume.  L'  Esmolet  se  'n  va  per  1'  esquerra). 

Pepus.     Sento  un  soroll  à  la  cuadra... 
Xico.       Lo  dimoni  de\  galàn! 

Xavo.      Xico,  anem,  anem! 

(Per  la  porta  primera,  dreta,  tots  dos)' 
Xico.       jVàtua  '1  mon!  que  hi  dius,  Xavo? 

(Burlantse  de  D.  Jaume). 

Xavo.      Que  vols  que  t'  hi  diga,  Xico? 


ESCENA   XI 


PEPUS,   D.  JAUME,  MERCÈ   y  DOCTOR. 

(D.  Jaume  segueix  llegint  lo  diari). 

Doctor.  Bueno:  jo  demà  tornaré,   però  vaja,  ja  pot  llevarse. 

(A  Pepus).  ^'Qué  tal,  te  trobas  millor  del  cap? 
Pepus.     Cóm  del  cap? 
Doctor.  Ah!  sí,  del  ventrell? 
Pepus.     No,  senyor,  de  la  cama. 
Doctor.  La  cama,  eh!  sí,  sí,  la  cama;  té,  pren  la  recepta  que 

portava  pel  matalot,  qu'  ell  ja  no  la  necessita. 
Pepus.     Y  aquesta  pel  ventrell? 

D.  Jaume,  (impacient).  (No  se'n  aniran  may  aquesta  gent). 
Doctor.  Dom,  dom,  me  vindrà  bé  pel  Silvestre  de  cal  Mestre, 

que  fa  temps  que  se  'n  queixa  de  dolor  als  ronyons. 

(A  Mercè).   Bueno,  bueno,  que  's  fiqui  al  llit  y   no 

serà  res. 
Mercè.    No  diu  que  's  llevi  demà? 
Doctor.  Ah,  si,  sí,  tens  rahó,  que  's  llevi,  que  's  llevi. 

(Va  per  surtir  y  diu  à  Pépus,  caminant): 

Ai.xó  pel  ventrell,  prenho  desseguida. 

(Com  lo  veu  que  coixeja  se  repensa). 

Pepus.     ^'Cóm? 

Doctor.  Ah!  sí,  sí,  tens  dolor  à  la  cama,  prenho  per  la  cama, 
prenho  per  la  cama. 
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D.  Jaume.  (Resolt  à  parlar  ab  la  Mercè  y  agafantli  la  mà).  Mercé! 

(Se  senten  los  picarols  que  indican  que  ve  '1  Ros  ab  la  tartana)^ 
PepuS.      (Desde  la  porta).  Lo  Ros! 
D.  Jaume.  ^Contrariat).  Ja  'n  parlarem  un  altra  hora. 
Mercè.    Qué  volia? 

D.  Jaume.  Res,  res. 

(Anantsen  per  la  porta  primera,  esquerra). 

Mercè.  (Rihenti.     Vostè  fa  com  los  pardals,  que  "Is  picarols  los 

assustan,  ja!  ja! 

(Se  'n  va  per  la  porta  segona  esquerra).. 


ESCENA   XII 

ROÍ,    D.'    LOLA   y   ENRICH. 

Ros.        Un  ral  cada  hú. 

(Entra  portant  un  farcellet  petit  à  la  mà.  Enrich  estornuda  sovint)^ 

Lola.      Paro  '1  noy  també  paga? 

Ros.        jVosté  dirà! 

Lola.      No  més  te  que  disset  anys. 

Ros.        Perquè  no  '1  duya  à  la  falda. 

Lola.      Bueno,  ja  li  pagarà  D.  Jaume. 

Ros.  Ja  ho  sé,  ja  ho  sé,  dona,  que  D.  Jaume  es  lo  seu  ma- 
rit. iSi  tot  lo  camí  no  m'  ha  parlat  d'  altre  cosa! 
Però  veurà,  D.  Jaume...  và,  và,  de  D.  Jaume  na 
vull  cobrar. 

Lola.      Home  '1  meu  marit! 

Ros.        Lo  seu  marit...  vaja,  may  no  paga,  vull  dirli... 

Lola.      Portas  quartos  Enriquet? 

Enrich.  Sí,  mamà,  tinga. 

Lola.  Paga  à  aquest  home,  (ab  despreci)  que  jo  no  mes  porto 
bitllets  de  banch. 

(Marcat). 

Ros.        (Qui  sab  si  'Is  porta). 

Enrich.  No  més  tinch  quaranta  cèntims.  Etxém!  tinga! 

(Lo  paga). 
Ja  ho  trobarem. 

Ros.        (Després  diran  que  sempre  's  fan  propinas). 

(Indicant  la  porta  dreta). 
Mirin,   fíquintse  allí;  Mercé!..  La  Bonica  deu  ser 
fora:  vagin,  ja  hi  trobaran  las  criadas. 

Lola.      Però... 

Ros.        Vosté  te  molta  calma  y  jo  tinch  lo  matxo  suat  allí  fora 


ab  la  tartana.  ^"Ahont  volen  tot  aquest  fato? 

(Ab  ironia,  pe  '1  farcellet  que  porta). 
Sembla  un  nuviatge! 

(Mofantse). 
Lola.      Déixiu  aquí. 

(Sobre  una  cadira.  Ros  se  'n  va  pel  fondo). 


ESCENA   XIII 

D."    LOLA    y   ENRICH. 

Enrich.  Ja  t'  ho  he  dit,  mamà;  mamà,  ja  t'  ho  he  dit  jetxém! 
qu'  haurías  de  pagar  tot  1'  assiento;  ^'que  no  veus 
que  ja  soch  gran.-"  jetxém!  Aquell  senyor  qu'  estava 
prop  de  la  finestra  no  volia  tancar  y  té!  jextém!  m' 
he  constipat!  jetxém!  jetxém! 

Lola.  Entrem,  entrem,  que  jo  tinch  un  mal  de  cor...  figu- 
rat que  de  la  estació  estant  no  he  pres  rés! 

Enrich.  Si,  vaja,  ja  fa  un  quart  y  mitj.  Y  escolta,  mamà,  que 
'ns  hi  estarem  molt  aquí  en  aquest  poble.'' 

Lola.      No  ho  sé. 

Enrich.  Que  no  hi  tornarem  al  pis  qu'  estavam?  etxém! 

Lola.      No! 

Enrich.  (Ja  no  veuré  més  à  la  Leonor).  ^Perquè  no  hi  tornarem.^' 

Lola.      Perquè  nó. 

Enrich.  Y  'Is  mobles? 

Lola.      Impertinent! 

(Per  sí  mateixa). 

(Algú  s'  arreglarà,  eran  llogats).  A  horas  d'  ara  ja  deu 

tenir  la  clau  1'  amo  de  la  casa. 

Enrich.  Y  la  roba  nostra'' 

Lola.      No  la  veus  tota  aquí.'' 

(Pe  'Is  farcells). 

Enrich.  Y  'Is  quartos  del  lloguer  del  pis.f* 

Lola.  Prou,  home,  prou,  may  callaràs.  (Vam  pagar  lo  pri- 
mer mes  y  encara  gracias). 

Enrich.  Y... 

Lola.      Búscaho!  Entrem,  entrem! 

(Se  'n  và  per  la  dreta). 

Enrich.  Ja  no  veuré  més  à  la  Leonor,  ara  que  ja  havia  après 
de  saludar.  A  veure,  la  cadira  es  ella.  Quina  llàstima 
no  haver  nascut  ros,  que  'Is  diumenges  podria  es- 
tarme  al  sortir  de  misa  saludant  aixís. 
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<Ha  posat  la  cadira  al  mitj  y  passa  y  traspassa  amunt  y  avall,  saludant 
cada  cop  que  passa  per  devant  de  la  cadira). 
Adiós!  Adiós,  Leonor. 
Ara  ben  serio,  sense  girarme  y  avant. 

(Se  'n  và  tiesso  y  ab  salameria  per  la  dreta). 


ESCENA    XIV 

MERCÈ  y  ROS. 

(Mercè  porta  fil  y  agulla  A  la  ma,  Ros  porta  un  caixonet  sota  '1  bras,  que  '1 
deixa  demunt  d'  una  cadira. 

Ros.  No  'n  parlis  més,  això  es  cosa  del  Mús  y  de  D.  Jaume, 
r  hereu  saps  qu'  es  un  beneyt  del  cabàs;  aquell  xiu 
xiu  del  Miis!... 
Ja  ho  arretglarc  jo:  tú  per  això,  pàrlan  al  matalot,  al 
fi  l'  es  oncle  y  '1  pobre  es  vell.  Mira,  son  allí,  ser- 
veixlos  bé,  ho  sents?  bé;  (per  Lola  y  Enrich)  potsé  't 
donaran  propina  com  à  mi:  tú  sigas  bleda  jpotser 
cobraràs  ara! 

Mercè.   ^"Per  qué? 

(Mentres  parlan,  Mercè  enfila  la  agulla). 

Ros.  Ella  quan  paga  millò  dona  quaranta  cèntims  per  dos 
rals;  no  té  cap  diner,  y  à  més:  he  sapigut  que  aquesta 
nit,  à  n'  ell,  al  cassino,  li  han  guanyat  tot  lo  que 
tenia  que  íins  ha  quedat  à  deure  quatre  ócinch  du- 
ros al  hereu:  y  tú  ves  dihent  que  no  mogui  brega  y 
que  à  la  bona  cobraràs. 

Mercè.   Aquest  diantre  d' agulla... 

(Li  costa  enfilaria). 

Ros.        ^-Còm  quedem,  que  vols  que  fasse? 
Mercè.   Procura  cobrar  com  pugas. 

(Resolta). 

Ros.        ^"Lo  meu? 

Mercè.    Lo  meu  y  lo  teu,  que  no  es  tot  hú? 

Ros.        Viva,  noya,  viva;  cobraràs  y... 

(L"  inquieta  amigablement). 

Mercè.   jAra  qu'  estava  enfilada! 

Ros.        Déixam  fer,  no  te  'n  penediràs:  hasta  aquets  deu  cèn- 
tims que  m'  ha  quedat  à  deure  cobraré. 
Mercè.   Ay,  grat  sia  à  Deu. 

(Perquè  ha  enfilat  1'  agulla). 

D'  ahont  dius  que  t'  ha  caygut  lo  botó? 
Ros.         Lo  d'  aquí  dalt  de  1'  ermilla. 

(L'  indica  '1  botó  del  coll.  Mercè  's  posa  à  cusir). 
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Mercè.  Ves  qui  ho  havia  de  dir!  la  seva  dona! 

(Atinant). 

Mira  '1  tal  D.  Jaume;  y  's  feya  passar  per  solter. 

Ros.  jDonchs  ja  ho  veus,  casat  y  ab  un  fill  qu'  ella  volia 
que  no  pagués  assiento  y  sembla  à  son  pare!  no  sé 
com  se  deu  haver  arretg!at  al  carril,  potsé  1'  ha  fet 
facturà. 

Mercè.   Qui  has  portat  ab  la  tartana.'' 

Ros.        Mira. 

(Contantlos  ab  los  dits). 

Un  cobrador  de  contribucions:  no  1'  hi  fihis  tampoch 
à  n'  aquest  si  ve  aquí;  D.'  Lola,  aquesta  senyora  y 
'1  seu  nen  y...  y...  tres  personas;  es  à  dir,  total  sis, 
ah!  y  aquest  caixó  pe  'I  secretari:  un  altre  dels  que 
no  paga:  be,  com  qu'  es  de  justícia. 
Mercè.   jEstigas  quiet! 

Ros.        Quins  ullets  mes  tunos! 

(Miràntsela  de  fit  à  fit). 
Mercè.   Estigas  te  dich. 

(Quan  Mercè  trenca  '1  fil  ab  la  boca,  Ros  li  bufa  'Is  cabells,  Mercè  aixeca 
'1  cap). 

Estigas. 

Ros.        Ay  Bonica!  qu'  ets  maca! 

(^Tentat  de  ferli  un  petó). 

(Si  sabia  que  no  'm  veu  ningú). 

(Mercè  s'  aparta,  Ros  la  deté). 
Escolta.  (Vaja,  no,  si  ho  vegessin  se  'n  riurian). 
Adéu,  adéu. 

(Donantli  un  cop  d  la  espatlla  y  sortint  pel  fondo,  depressa,  temerós  de 
caure  à  la  tentació). 

ESCENA   XV 

MERCÈ,   prompte   L'   HEREU. 

Hereu.   (Bon  vent).  (Per  Ros).  01a,  Bonica! 

Mercè.   Altre  cop! 

Hereu.   No  t'  amohinaré  may  més,  però  'm  sembla  que  encara 

qu'  haguem  renyit,  be  dech  poguer  venir  à  buscar 

los  guarniments  que  vaig  deixarvos. 

Mercè.   Entra  tú  mateix  y  prentlos. 

(Li  indica  la  porta  de  la  dreta). 

Hereu.   (Ni  'm  mira).  Per  allò  que  t'  he  dit,  demà  vaig  à  cal 

notari. 

Mercè.   Ves  alli  ahont  vulgas. 

(Se  "n  va). 


—  25 


ESCENA   XVI 

MERCÈ,   D.  JAUME,   ENRICH,   prompte  LOLA. 

(D.  Jaume  pe  '1  fondo). 

Mercè.   Encare  es  capàs  de  ferho.  D.  Jaume!  potser  aquet,  si 

ell  r  aconsellés. 

(Veyent  venir  à  D.  Jaume). 

D.  Jaume.  (Acostantse  a  ella  ab  molta  amabilitat).    Mercé!    Mercé! 

perquè  estàs  de  mal  humor.^ 

(Mercé  no  respon). 

Vaja,  no  sigas  aixís  que  à  las  caras  com   la  teva  no  hi 
escau  r  està  enfadat,  després,  jo  espero  encara. 
(L'  agafa  per  la  mà  y  ella  ho  pren  somrient  dissimuladament). 

Vritat,  Bonica? 

(Al  agafarli  la  mà  's  punxa). 
Diantre! 

Mercé.   (Ja!  ja!  ja!)  Dispensi.  (Es  ben  seva). 

(D.  Jaume  està  d'  esquena  a  la  porta  de  1'  esquerra  parlant  baix  à  Mercc, 

quan  surt  1'  Enrich  de  puntetas). 
Enrich.  (Lo  papà!)  (Se  'n  entoma).  Si    'm   vingués   un   estor- 

nut  are). 
D.  Jaume.  Per  Deu,  Bonica! 
Mercé.  Jo... 

(Fingint  amabilitat). 
D.  Jaume.  Sé  la  picardia  que  vol  ferte  1'  hereu,  però  si  tú  vol- 
guessis... si  jo  r  aconsellés... 

(Li  agafa  la  mà). 

Mercé.  Jo,  prou. 

(Mercé  se  '1  mira  sonrient.  D."  Lola  surt  sense  ser  vista,  de  la  porta  de  1* 
esquerra  ab  Enrich). 

D.  Jaume.  (Que  hi  farem,  se  fa  pregar,  però  al  últim)... 
i(D.*  Lola,  aprofitant  lo  moment  que  parla  d' esquena,  li  tapa'ls  ulls  ab 
las  duas  mans). 

Ah,  taranibana.  Mercé!  Mercé! 

(D."  Lola  's  posa  seria) . 

(Ja  ho  he  dit  jo,  no  m'  atrevia).  Mercé!  Mercé! 
Lola.      (Cóm!) 

(Mercé  y  Enrich  sonrihuen  silenciosament). 
D.  Jaume.  Déixam  anar,  Mercé!  no?  donchs  té,  una  abrassada! 

(D."  Lola 's  deixa  anar  abans  de  ferli). 
Lola.      Bé! 

D.  Jaume.  La  dona! 

Enrich.   Ja!  ja!  ja!   (Enrich,  riu,  y  pica  de  peus,  content).  Que  ho  ha 

fet  bé  la  mamà! 
Mercé.   (Li  està  bé,  ja!  ja!  ja!) 

(.\nantsen  per  la  esquerra).   . 
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ESCENA    XVII 

D.  JAUME,   D.'   LOLA   y   ENRICH. 

Lola.      Bé,  molt  bé;  t'  aprofitas:   no  pujis,  deyas;  es  clar,  no- 

pujis  que  faràs  nosa. 
D.  Jaume.  Ay!  ay!  ay!  ay! 

(Anantsen). 

Lola.      Mirim,  D.  Jaume,  cara  à  cara. 
D.  Jaume.  Però....'' 
Enrich.  Mamà!  mamà! 

(Asustat.  Lola  dona  una  empenta  à  Enrich  perquè  s'  hi  aco&ta)^ 

Lola.      Vés,  tú! 

Enrich.  Ay,  ay,  també,  quina  empenta! 

Lola.      Espliquis. 

(A  D.  Jaume>. 
D.  Jaume.  Jo...? 

Lola.      Sí. 

D.  Jaume.  Jo....''  donchs  jo... 

(Fa  com  qui  vol  comensar  à  parlar,  però  després  d'  una  pausa  s'  en  va  per 
r  esquerra. 

Adeu! 

(D."  Lola  segueix  un  tros). 


ESCENA    XVIII 

D.*   LOLA,   ENRICH   y  ROS,   mirant  y  escoltant  del  foro. 

Enrich.  Mamà!  Mamà! 

(Detenintla). 

Lola.      Vés! 

(Li  dona  un  altra  empenta). 
Enrich.  No  veus  que  vaig  mudat.'' 
(D.*  Lola  va  per  ficarse  allí  ahont  s'  ha  ficat  D.  Jaume,  quan,  repensantse, 

se  dirigeix  à  Enrich,  resolta). 
Lola.      No  hi  hà  mes:  avuy  altre  copa  Barcelona.  Com  avuy! 

Ell,  tu  y  jo  desseguida,  desseguidal 
Ros.        (Entrant).  (Diu  avuy  avall...  si   avuy  no  cobro   quan. 

cobraré.''  O  ara  ó  may). 

(Resolt).  Senyora,  d'  aquells  dinés  que  m'  ha  donat. 

hi  ha  una  pessa  de  plom. 
Lola.      N'  hi  darem  un'  altra. 
Ros.         Tinga. 
Lola.      Ara  n'  hi  devem  vint. 
Ros.        Oh!  y  una  de  francesa,  tinga  també. 


—  27  — 

Lola.      N'  hi  devem  trenta. 

Ros.        Vetaquí   que  aixís  encara  no  arriva  à  un  assiento;  à 

veure  si  al  últim  los  hi  hauré  portat  de  franch. 
Lola.      Que  te  por  de  no  cobrar? 
Ros.         Parlem  clar:  sí,  senyora. 
Lola.      Però  per  trenta... 

Ros.         Oh!  senyora,  no  vinch  per  aquets  sols:  lo  seu  marit... 
Enrich.   Lo  papà.'' 
Lola.      Cóm!  (Fém  com  si  m'  estranyés).  Lo  meu  marit.^  No 

pot  ser. 
Ros.        També  ho  dich  jo  que  no  pot  ser  que  me  'Is  degui,  y 

per  això  vull  cobrar;  ja  veurà:  dígali  que  surti. 
Lola.      No  hi  es. 

Enrich.  (Cuan  lo  demanan  ho  diu  sempre  que  no  hi  es). 
Ros.        Cóm.í* 
Lola.      Sí,  ha  sortit;  tardarà...  es...  en   fi,  no  ho  ha  dit  ahont 

anava. 
Enrich,  (Que  'n  sap  la  mamà). 
Ros.         Veu,  senyora?  (Signantse 'is  ulls).  Tinch  los  ulls  oberts 

de  bat  à  bat,  y  d'  aquí  '1  clatell,  fins  m"  afaytan. 
Lola,      Li  dich  que  no  hi  es. 

Ros.         Miri  si  es  allí. 

(Burla). 
Enrich.  Sí,  que... 

Lola.      Calla!  Li  dich  que  nó! 

Ros.         Ja  ho  veurà  si  sortirà.  D.  Jaume!  D.  Jaume! 

(Cridant  cap  à  la  porta  dreta). 

ESCENA   XIX 


D."   LOLA,   ENRICH,  ROS   y   D.  JAUME. 

Ros.       Grat  sia  à  Deu. 

(Veycnilo  li  ensenya  la  vara  ab  solemnitat).    Vosté    deu    à 

la  Bonica  molts  quartos,  D.  Jaume... 
D.  Jaume.  Però... 
Ros.         Y  à  mi  també,  y  he  sapigut  que  avuy  marxan  tols 

plegats. 
D.  Jaume.  No  es  cert. 
Ros.        ^Cóm  nó? 
Lola.      Sí,  sí,  avuy  mateix. 
D.  Jaume.  Però  ^"qué  té  que  veure  això  ni  'I  cobrar,  ab...  (_per  la 

vara),  jo  puch  reclamar  aquesta  amenassa. 
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Ros.        Primer  pagui,  home. 

Lola.      Cobraran. 

Ros.  Santa  paraula!  y  encara  tinch  un  altre  compte  per 
arreglar  ab  vostè.  Vostè  'm  fa  aixís,  lo  mico  à  la  Xi- 
cota, à  la  Mercè,  (a  D."  Lola).  Sí,  senyora,  à  la  Bo- 
nica, à  r  hostalera;  hagués  sigut  solter,  què  hi  feya! 
(Ab  pesar).  Si  ella  1' hagués  estimat  més  que  à  mi. 
(Ab  marcat  sentiment).  Pero  mal  llamp!  casat,  quina 
intenció  portava! 

(Aixeca  la  vara).  Rellamp!   D.  Jaumeí  Rellamp!  Sil' 
hagués  enganyada... 
(Resolt).  Ja  veurà,  jo  he  pensat... 

B.  Jaume.  Vol  desafiarme.'^ 

Ros.         Nó...  pero...  vaja,  sí;  quan  vostè  vulga. 

D.  Jaume.  (Enfadat).   Ab  pistola  y  à  vuyt  passos  de  distancia. 

Ros.         Ca!  mano  à  mano  y  d'  aquí  aquí. 

(Agafantlo  per  la  solapa.  D.  Jaume  està  assustat). 

Lola.      Per  Deul 

(Alarmada). 

Enrich.  Papà!  Papà! 

Ros,  A  vuyt  passos  de  distancia!  Quan  feva  1'  amor  à  n'  ella 
no  li  feya  pas  à  vuyt  passos  de  distancia. 

Enrich.  Després  del  papà  també  vos  desafiareu  ab  mi. 

Ros.  Sant  cristià!  (Rihent).  A  n'  ell  y  à  vostè  per  torna;  ja 
'Is  pagaré  à  tots  dos  al  plegat,  vaja.  Si  vostè  te  una 
cara  que  un  revés  de  la  meva  mà  no  li  cap,  home! 
(Se  sent  tocar  mitj  dia).  Las  dotse,  ja'n  parlarem;  co- 
mensa  à  venir  gent  (comprometo  1'  hostal),  y  no 
vull  que  se  'n  enterin...  dirían  que  m'  entretinch 
pegant  à  la  canalla. 

(Ab  despreci,  anantsen).  Després  ja  'n  parlarem,  j  co- 
brar avuy. 

Lola.      Avuy  mateix. 

D.  Jaume.  Pero... 

Lola.      ^•Cóm.'' 

Ros.         O  si  no,  me  caso  ab  ronda! 

(Agafantlo  altre  cop  per  las  solapas).  Un  home  aixíS  vol- 
gué enganyar  à  la  Bonica.  Pobra  xicota! 

(Se  'n  va  pel  foro). 

D.  Jaume.  Quq  fèm!  Trobés  1'  hereu  desseguida! 

Enrich.  fAtolondratj.  Papà  'ns  pagarà! 
Lola.      Arreglemnos,  paguem,  marxem. 

(D.  Jaume  y  D."  Lola  se  'n  van  per  la  porta  primera  esquerra^ 

ENRrcH.  (^Contentj.  Tornarem  à  Barcelona,  veuré  la  Leonor.  A 
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colegi  no  hi  aniré,  ca!  Com  que  no  pagava,  lo  mes- 
tre me  'n  va  treure.  Però  la  Leonor,  veuré  la  Leonor! 
(Torna  à  posar  la  cadira  al  mitj  y  passa  y  traspassa,  saludant  ab  lo  bar-» 
ret.  Quan  sent  la  veu  del  Ros,  fuig  tropessant  ab  la  cadira). 
Adeu! 

Ros.         Que  no  n'  hèm  de  sortir  may? 

(Desde  dins). 

Enrich.  EU!  ell!  ell!  ell! 

(Cau,  y  al  aixccarse  fuig  per  la  porta  primera  esquerra). 


ESCENA   XX 

ROS,  nEK.EU. 

Ros.         Que  no  n'  hèm  de  sortir  may! 

(Per  r  Hereu). 

C^e  no  t'  he  dit  prou  vegadas  lo  que  fa  '1  cas? 
Hereu.    He  vingut  pel  guarniment  y  no  'I  trobo. 
Ros.         Ja  te  '1  enviaré  avuy  mateix;  y  Hereu,  aquí  si  no  hi 

vens  més...  millor. 
Hereu.   (Ja  't  faré  baixar  la  veu). 
Ros.        Sempre  que  vens  tú,  la  Bonica  's  posa  trista,  y  més  m' 

estimo  la  seva  alegria  que  tot  y...  vaja,  net  y  clar: 

que  no  tornis  més,  ^'ho  sents,  Hereu.''  adeu. 

(Anantse'n  pel  fondo). 

Sembla  que  la  carbassa  no  't  sap  prou  bona. 

(Mofa:  D.  Jaume  mira  per  la  porta  primera  esquerra). 

Adeu;  y  no  tornis. 

ESCENA  XXI 

L'    HERE.U   y  D;   JAUME. 

Hereu.   (Me  la  pagareu!  y  encare  estich  en  dubte.'') 

(D.  Jaume  que  ha  esperat  que  se. 'n  aaés  lo  Ros,  surt  precipitadament).. 
D.  Jaume.  (Aquet  que  sempre  dii  diners).  [Hereu! 
Hereu.   Vé  com  1'  anell  al  dit.  (No  m'  hi  vull  pensar  més). 

D.  Jaume.  Qué.'*  qué.'' 

(Impacient  )i 
Hereu.   Que  si  en  Baldiri  me  la  ven,  com   vostè  diu,  la  casa 

queda  meva  desseg,uida  y  'Is  trech  d'aquí.  Tinch 

diners  de  sobras. 

D.  Jau.me.  Ben  feL  (Ara  es  tiora)  Però  aviat? 

(Duptant  impacient). 
Hereu.   Sí. 

D.  Jaume.  Vols  que  sig^a.vity  maleix? 
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Hereu.  Si  pot  ser,  ara. 
D.  Jaume.  Prou,  veuràs,  ^portas  diners.'' 
Hereu.  Tots  los  que  vulga. 

(Se  treu  la  bossa). 

D.  Jaume.  Veuràs,  donchs;  depressa:  ^-quant  hi  ha? 

(Ràpit). 

Hereu.   Deu  dobletas  de  cinch  duros. 

D.  Jaume.  ^íDeu?  (contant  mentalment)  Bueno,  sí.  Veuràs...  jo... 

^■saps?  desseguida...  déixam  fer  à  mi,  déixam  fer 

à  mi. 

<Anantsen  per  la  porta  primera  esquerra.  L'  hereu  al  anarsen  pe  '1  fondo 
topa  ab  lo  Mús,  lo  Xico,  lo  Xavo,  y  prompte  entran  també  lo  Jan  y  1' 
esmolet). 

ESCENA   XXII 

L'   HEREU,  MÚS,  XICO,  XAVO,   ESMOLET   y  JAN. 

Jan.         Apa;  qué  mireu  aquí  à  la  quadra.'* 

('Al  Esmolet;. 
Hereu,  (a  r  orella  à  Mús).     (Ja  està  arreglat). 
Mús.       (Sí.?) 

Hereu.  (Com  tú  volías:  la  compraré). 
Mús.       (Ara  '1  Ros...) 
Hereu.  (Sí,  '1  Ros  que  digui,  ara). 
Mús.       (Déixeme'l  veure,  quina  brometa  hi  faré). 

(Contents.  Entran  1'  Esmolet  y  Jan). 

(A  Xico).     Que  li  donas  lo  menjar  pe  '1  broch  xich  del 
porró,  qu'  està  tant  magre  aquell  matxo  roig.'' 
Xico.       Es  que  '1  tinch  enamorat,  com  1'  hereu. 

(Mirantse'l). 

Jan.        Potsé  si  li  fessis  caldo. 

Mús.       (A  Xavo).     Y  aquella  mula  que  portas  tú,  tota  blanca, 

^•Perqué  li  deixas  anar  ab  anagos  pe  '1  carrer?  Se  't 

constiparà. 

(Mús  y  hereu  se  quedan  parlant  baix). 

ESCENA    ÚLTIMA 

Dits,  MERCÈ   y   ROS. 

(Venen  parlant  per  la  porta  esquerra). 
Ros.        Veus,  r  hereu  y  '1  Mús?  Vés:  son  las  dotze. 

(Mirant  lo  rellotje.  Mercè  se  'n  va  per  la  porta  primera  de  1'  esquerra). 
No  m'  agradan  aquets  dos. 
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Mús.       Ros,  es  mitj  dia,  ^"que  no  enganxas? 

Ros.        Nó...  no  sé.  (Avuy,  no  marxo). 

Hereu.   Ros,  «jque  tens  molts  diners  que  no  't  fas  ab  los  pobres? 

Mús.       Ja  ho  sabem  que  't  casas,  home. 

(Ab  ironia). 

Hereu.   Que  't  fan  mal  los  ulls  de  poll  que  no  't  bellugas? 

(A  Ros  que  està  impacient). 

Mús.       tíQué  m'  hi  dius  Ros,  ab  això  del  casament.'' 
Ros.        Qué  t'  hi  dich?  Que  si   no  callas  te  prometo  un   altre 
revés  com  aquell. 

(Amenassantlo.  Mús  s'  aparta). 
Xico.       Bufa! 
Xavo.      Noy! 
Mús.       No,  cà! 

(Allunyantse  de  Ros). 

Esmolet.  No  cà,  però  t"^  apartas! 

Mercè.    (Que  ve  contenta  de  la  porta  primera  de  la  dreta).  Ja   ho   sé 

tot;   estigas  tranquil:  1'  oncle...  ja  't  pots  acostar 

hereu.  Vina,  home. 
(A  Mús).  Tú  també.  Venintlo  à  visità  '1  Doctor,  n'  han 

parlat:  després  de  consultarho  ab  Mossèn  Pau,  com 

lots  dos  son  marmessors,  ha  dit  que  la  casa  ni  are 

ni  may  se  pot  vendre. 
Hereu.   (Que  diu  aquesta!) 
Mús.       Mal  llamp! 
Hereu.   Deixa  dir. 

Mús.       Que  't  pensas  que  't  creyém  de  cap  paraula.'' 
Hereu.   Ves  si  t'  ho  dona  entenent. 
Mús.       Som  massa  vius  nosaltres,  per  créurens  això. 
Hereu.   Ja  us  hi  deixarem  venir. 
Mús.       Ah  sí;  ja  us  hi  deixarem  venir,  quan   siga  nostre  1' 

hostal. 

(Se  senten  picarols  indicant  que  marxa  una  tartana). 
Ja  ja  ja  ja;  Hereu,  creu  la  Bonica:  ]Donchs  no  's   pot 

vendre? 
Hereu.  Ja  ja  ja  ja.  Déixam  riure. 
Esmolet.  Ja  marxa  la  competència. 

(L'  Esmolet,  Xico,  Xavo  y  Ros,  surten  à  la  porta  del  fondo). 

Ros.        jElls! 

(Per  D.  Jaume  que  se  suposa  que  marxa). 

Mús.       D.  Jaume  se  'n  va! 
Hereu.   ;Cóm! 

(.\nant  à  la  portal. 
Mercé.   (Cridant  à  Ros.)   Té,  Ros,  té,  ab  bossa  y  tot:  cinquanta 
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duros  ab  dobletas  de  cinch,  qu'  ara  no  'n  corran. 
Ros.        Donchs  allò  ha  fet  efecte. 

(Araenassant.  Content  la  ensenya  à  tothom). 

Hereu.   jLos  meus  y  ab  la  mateixa  bossa!  Ara  cinquanta:  y 

tants  que  me  'n  devia;  jm'  està  bé! 

Mijs.       Hereu... 

Hereu.  Ves  al  diantre  tú  y  ell! 

Xico.       Mira,  Hereu,  que  son  felissos! 

(Per  Ros  y  Mercè). 

Xavo.      Y  lú,  Mús,  que  no  'n  dius  una.'* 

EsMOLT.  Que  'Is  deu  passar! 

(Hereu  y  Mús  s'  apartan  sols  à  1'  esquerra). 
Xico.       Que  s'  arretglin! 

(Xico,  Xavo  y  Esmolet,  ab  en  Jan,  se  'n  van  conversant  alegrement  en  di- 
recció à  la  porta  de  la  dreta). 

Mercè.  Vritat.^'  Per  Pàscua  granada. 
Ros.        Per  la  florida,  si  vols. 

Mercè.   Milió:  d'  aquí  dos  mesos  seràs  1'  hostaler  de  L'  hostal 
de  la  Bonica. 


TELO 


Obras  del  mateix  autor. 


Lo  fill  de  la  dona,   comèdia  en  un  acte  y  en  vers. 
i  Massa  poc  hi  »  »      »  » 

Caborias,  »  »      »  » 


m  PREPARACIÓ 


A  casa  I'  Alcalde,  saynete. 
íDitxosa  sogra!  comèdia  en  un  acte. 


